
RUGER® LARGE FRAME SA LOADING GATE SPRING - POWER
CUSTOM LOADING GATE SPRING

Heat-treated, loading gate spring has more metal in areas needing additional
strength and less metal in thinner areas for a lighter, softer spring. Drops in all
large frame Ruger® SA revolvers.

Attributes

Name: POWER CUSTOM LOADING GATE SPRING
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000065
Mfr. No.: NONE
Make: Ruger
Model: Vaquero
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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RUGER® Large Frame SA Ladeöffnungfeder
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die RUGER® Large Frame SA Ladeöffnungfeder von POWER CUSTOM entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines Ruger® SA Revolvers zu verbessern. Um deine Sicherheit
und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Ruger® SA Revolvermodell kompatibel ist.
Überprüfe die Ladeöffnungfeder auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du sie installierst.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe oder Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ladeöffnungfeder nicht, wenn sie Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Ladeöffnungfeder zu installieren oder
auszutauschen.
Verwende das Produkt nur gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Sei vorsichtig mit der Federkraft während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Hände während des Betriebs der Feuerwaffe vom Ladeöffnungsbereich fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z.B. Schraubendreher, Zangen).

Entfernung der alten Feder

Entferne vorsichtig die vorhandene Ladeöffnungfeder von der Feuerwaffe.
Überprüfe den Bereich auf Schmutz oder Beschädigungen.

Installation der neuen Feder

Nimm die neue Ladeöffnungfeder und richte sie mit dem Ladeöffnungsmechanismus aus.
Setze die Feder vorsichtig in ihren vorgesehenen Platz ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Übe den entsprechenden Druck aus, um die Feder an ihrem Platz zu sichern, ohne sie zu erzwingen.

Abschlusskontrolle

Überprüfe nach der Installation die Ladeöffnung auf ordnungsgemäße Funktion.
Stelle sicher, dass die Feder reibungslos ohne Hindernisse funktioniert.

Verwendung

Betreibe die Feuerwaffe gemäß den allgemeinen Sicherheitspraktiken.
Überprüfe regelmäßig die Ladeöffnungfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Ladeöffnungfedern gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingoptionen oder
ausgewiesene Entsorgungsstellen für Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der RUGER® Large Frame SA Ladeöffnungfeder, siehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktliteratur angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen stellst du sicher, dass du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deiner RUGER® Large Frame SA Ladeöffnungfeder machst. Danke für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf Sicherheit.
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RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring by POWER CUSTOM. This product is
designed to enhance the performance of your Ruger® SA revolver. To ensure your safety and the proper functioning
of the product, please read this safety instruction guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related components with care, following all safety protocols.
Ensure the product is compatible with your specific Ruger® SA revolver model.
Inspect the loading gate spring for any signs of damage before installation.
Store the product in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls or safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the loading gate spring if it shows signs of wear or damage.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the loading gate spring.
Only use the product in accordance with the manufacturer's specifications.
Be cautious of the spring tension during installation to avoid injury.
Keep hands clear of the loading gate area while the firearm is being operated.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver, pliers).

Removal of Old Spring

Carefully remove the existing loading gate spring from the firearm.
Inspect the area for any debris or damage.

Installation of New Spring

Take the new loading gate spring and align it with the loading gate mechanism.
Gently insert the spring into its designated slot, ensuring it is seated properly.
Apply appropriate pressure to secure the spring in place without forcing it.

Final Check

After installation, check the loading gate for proper operation.
Ensure the spring functions smoothly without obstruction.

Usage

Operate the firearm according to standard safety practices.
Regularly inspect the loading gate spring for signs of wear or malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged loading gate springs in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options or designated disposal
sites for metal components.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or product literature.

By following these guidelines and instructions, you ensure a safe and effective experience with your RUGER® Large
Frame SA Loading Gate Spring. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Resorte de Carga
RUGER® de Gran Marco SA

Introducción
Gracias por elegir el resorte de carga RUGER® de gran marco SA de POWER CUSTOM. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tu revólver Ruger® SA. Para asegurar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad antes de
usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado, siguiendo todos los
protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de revólver Ruger® SA.
Inspecciona el resorte de carga en busca de cualquier signo de daño antes de la instalación.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa de cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes de inmediato.
Mantente informado sobre los retiros de productos o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el resorte de carga si muestra signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar el resorte de carga.
Usa el producto solo de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ten cuidado con la tensión del resorte durante la instalación para evitar lesiones.
Mantén las manos alejadas del área de carga mientras el arma está en operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador, pinzas).

Remoción del Resorte Viejo

Retira cuidadosamente el resorte de carga existente del arma.
Inspecciona el área en busca de cualquier residuo o daño.

Instalación del Nuevo Resorte

Toma el nuevo resorte de carga y alinéalo con el mecanismo de carga.
Inserta suavemente el resorte en su ranura designada, asegurándote de que esté bien colocado.
Aplica la presión adecuada para asegurar el resorte en su lugar sin forzarlo.

Revisión Final

Después de la instalación, verifica el funcionamiento adecuado de la carga.
Asegúrate de que el resorte funcione sin obstrucciones.

Uso

Opera el arma de acuerdo con las prácticas de seguridad estándar.
Inspecciona regularmente el resorte de carga en busca de signos de desgaste o mal funcionamiento.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier resorte de carga viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o los sitios de
desecho designados para componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional respecto al resorte de carga RUGER® de gran marco SA, por favor,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la literatura del producto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, garantizas una experiencia segura y efectiva con tu resorte de carga
RUGER® de gran marco SA. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Ressort de Porte de
Chargement RUGER® Large Frame SA

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de porte de chargement RUGER® Large Frame SA de POWER CUSTOM. Ce produit
est conçu pour améliorer les performances de votre revolver Ruger® SA. Pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les composants associés avec soin, en suivant tous les protocoles de
sécurité.
Assuretoi que le produit est compatible avec ton modèle spécifique de revolver Ruger® SA.
Inspecte le ressort de porte de chargement pour tout signe de dommage avant l'installation.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale immédiatement tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le ressort de porte de chargement s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de tenter d'installer ou de remplacer le ressort de porte de
chargement.
Utilise uniquement le produit conformément aux spécifications du fabricant.
Fais attention à la tension du ressort lors de l'installation pour éviter les blessures.
Garde les mains éloignées de la zone de la porte de chargement pendant que l'arme à feu est en cours
d'utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, tournevis, pinces).

Retrait de l'Ancien Ressort

Retire soigneusement le ressort de porte de chargement existant de l'arme à feu.
Inspecte la zone pour tout débris ou dommage.

Installation du Nouveau Ressort

Prends le nouveau ressort de porte de chargement et alignele avec le mécanisme de la porte de
chargement.
Insère doucement le ressort dans son emplacement désigné, en veillant à ce qu'il soit correctement
positionné.
Applique une pression appropriée pour sécuriser le ressort en place sans forcer.

Vérification Finale

Après l'installation, vérifie le fonctionnement de la porte de chargement.
Assuretoi que le ressort fonctionne en douceur sans obstruction.

Utilisation

Utilise l'arme à feu selon les pratiques de sécurité standard.
Inspecte régulièrement le ressort de porte de chargement pour des signes d'usure ou de
dysfonctionnement.



Instructions d'Élimination
Élimine tout ancien ressort de porte de chargement ou endommagé conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage ou les sites
d'élimination désignés pour les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le ressort de porte de chargement RUGER® Large
Frame SA, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la
documentation du produit.

En suivant ces directives et instructions, tu garantis une expérience sûre et efficace avec ton ressort de porte de
chargement RUGER® Large Frame SA. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per la Molla del Caricatore
RUGER® Large Frame SA

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla del Caricatore RUGER® Large Frame SA di POWER CUSTOM. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo revolver Ruger® SA. Per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco e i componenti correlati con attenzione, seguendo tutti i protocolli di
sicurezza.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello specifico del tuo revolver Ruger® SA.
Ispeziona la molla del caricatore per eventuali segni di danno prima dell'installazione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare la molla del caricatore se presenta segni di usura o danno.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire la molla del caricatore.
Utilizza il prodotto solo in conformità alle specifiche del produttore.
Fai attenzione alla tensione della molla durante l'installazione per evitare infortuni.
Tieni le mani lontane dall'area del caricatore mentre l'arma da fuoco è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. cacciavite, pinze).

Rimozione della Vecchia Molla

Rimuovi con attenzione la molla del caricatore esistente dall'arma da fuoco.
Ispeziona l'area per eventuali detriti o danni.

Installazione della Nuova Molla

Prendi la nuova molla del caricatore e allineala con il meccanismo del caricatore.
Inserisci delicatamente la molla nel suo slot designato, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Applica la pressione appropriata per fissare la molla in posizione senza forzarla.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, controlla il caricatore per il corretto funzionamento.
Assicurati che la molla funzioni senza ostacoli.

Uso

Aziona l'arma da fuoco secondo le pratiche di sicurezza standard.
Ispeziona regolarmente la molla del caricatore per segni di usura o malfunzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali molle del caricatore vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali sulla
gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento
designati per i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o assistenza riguardo alla Molla del Caricatore RUGER® Large Frame SA, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o sulla documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, garantisci un'esperienza sicura ed efficace con la tua Molla del Caricatore
RUGER® Large Frame SA. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny bramy załadunkowej RUGER® Large Frame SA od POWER CUSTOM. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego rewolweru Ruger® SA. Aby zapewnić bezpieczeństwo i
prawidłowe działanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach
bezpieczeństwa przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej elementami z ostrożnością, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem rewolweru Ruger® SA.
Sprawdź sprężynę bramy załadunkowej pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed instalacją.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj sprężyny bramy załadunkowej, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą instalacji lub wymiany sprężyny bramy załadunkowej.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zachowaj ostrożność przy napięciu sprężyny podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj ręce z dala od obszaru bramy załadunkowej podczas obsługi broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, szczypce).

Usunięcie Starej Sprężyny

Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę bramy załadunkowej z broni.
Sprawdź obszar pod kątem zanieczyszczeń lub uszkodzeń.

Instalacja Nowej Sprężyny

Weź nową sprężynę bramy załadunkowej i dopasuj ją do mechanizmu bramy załadunkowej.
Delikatnie włóż sprężynę do jej wyznaczonego miejsca, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zastosuj odpowiednią siłę, aby zabezpieczyć sprężynę na miejscu, nie wymuszając jej.

Ostateczna Kontrola

Po instalacji sprawdź bramę załadunkową pod kątem prawidłowego działania.
Upewnij się, że sprężyna działa płynnie, bez przeszkód.

Użytkowanie

Obsługuj broń zgodnie z standardowymi praktykami bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj sprężynę bramy załadunkowej pod kątem oznak zużycia lub awarii.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny bramy załadunkowej zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub wyznaczone miejsca
utylizacji dla komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej sprężyny bramy załadunkowej RUGER® Large
Frame SA, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta zamieszczonych na opakowaniu lub w
dokumentacji produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, zapewniasz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z sprężyną
bramy załadunkowej RUGER® Large Frame SA. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring tuotteen POWER CUSTOMilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan Ruger® SA revolverisi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean
toiminnan, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja niihin liittyviä osia varovasti noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että tuote on yhteensopiva tietyn Ruger® SA revolverimallisi kanssa.
Tarkista latausportin jousi vaurioiden varalta ennen asennusta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä latausportin jousta, jos se näyttää kuluneelta tai vaurioituneelta.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen latausportin jousen asentamista tai vaihtamista.
Käytä tuotetta vain valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Ole varovainen jousen jännityksen kanssa asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Pidä kädet pois latausportin alueelta, kun ampumaase on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli, pihdit).

Vanhan jousen poistaminen

Poista varovasti olemassa oleva latausportin jousi ampumaaseesta.
Tarkista alue mahdollisten roskien tai vaurioiden varalta.

Uuden jousen asentaminen

Ota uusi latausportin jousi ja kohdista se latausportin mekanismiin.
Työnnä jousi varovasti sen määrättyyn paikkaan varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kohdista sopiva paine jousen kiinnittämiseksi ilman, että sitä pakotetaan.

Lopputarkastus

Tarkista asennuksen jälkeen latausportti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Varmista, että jousi toimii sujuvasti ilman esteitä.

Käyttö

Käytä ampumaaseita standardien turvallisuuskäytäntöjen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti latausportin jousi kulumisen tai toimintahäiriöiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet latausportin jouset paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai määritellyt
hävittämispaikat metallikomponenteille.



Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätukea RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring tuotteen suhteen,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen RUGER® Large Frame SA
Loading Gate Spring tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring från POWER CUSTOM. Denna produkt är
designad för att förbättra prestandan hos din Ruger® SA revolver. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
funktion av produkten, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med försiktighet, följ alla säkerhetsprotokoll.
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika Ruger® SA revolver modell.
Inspektera loading gate spring för eventuella tecken på skada innan installation.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte loading gate spring om den visar tecken på slitage eller skada.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du försöker installera eller byta loading gate spring.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Var försiktig med fjäderns spänning under installationen för att undvika skador.
Håll händerna borta från loading gateområdet medan skjutvapnet används.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel, tång).

Borttagning av Gammal Fjäder

Ta försiktigt bort den befintliga loading gate spring från skjutvapnet.
Inspektera området för eventuell smuts eller skador.

Installation av Ny Fjäder

Ta den nya loading gate spring och justera den med loading gatemekanismen.
Sätt försiktigt in fjädern i sin avsedda plats och se till att den sitter ordentligt.
Applicera lämpligt tryck för att säkra fjädern på plats utan att tvinga den.

Slutkontroll

Efter installationen, kontrollera loading gate för korrekt funktion.
Se till att fjädern fungerar smidigt utan hinder.

Användning

Använd skjutvapnet enligt standard säkerhetsrutiner.
Inspektera regelbundet loading gate spring för tecken på slitage eller funktionsfel.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade loading gate springs i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ eller särskilda avfallsplatser
för metallkomponenter.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktlitteraturen.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner säkerställer du en säker och effektiv upplevelse med din RUGER®
Large Frame SA Loading Gate Spring. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring od POWER CUSTOM. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho revolveru Ruger® SA. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správná
funkčnost produktu, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům před použitím.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším konkrétním modelem revolveru Ruger® SA.
Před instalací zkontrolujte pružinu nabíjecího dvířka na jakékoli známky poškození.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte informace o stahování výrobků nebo aktualizacích bezpečnosti prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Nepoužívejte pružinu nabíjecího dvířka, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá, než se pokusíte nainstalovat nebo vyměnit pružinu nabíjecího dvířka.
Používejte produkt pouze v souladu se specifikacemi výrobce.
Buďte opatrní při instalaci pružiny, abyste se vyhnuli zranění.
Držte ruce mimo oblast nabíjecího dvířka, zatímco je palná zbraň v provozu.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, kleště).

Odstranění Staré Pružiny

Opatrně odstraňte stávající pružinu nabíjecího dvířka z palné zbraně.
Zkontrolujte oblast na přítomnost nečistot nebo poškození.

Instalace Nové Pružiny

Vezměte novou pružinu nabíjecího dvířka a zarovnejte ji se mechanismem nabíjecího dvířka.
Jemně vložte pružinu do jejího určeného slotu a ujistěte se, že je správně usazena.
Aplikujte vhodný tlak, abyste pružinu zajistili na místě, aniž byste ji přetlačili.

Konečná Kontrola

Po instalaci zkontrolujte nabíjecí dvířko, zda správně funguje.
Ujistěte se, že pružina funguje hladce bez překážek.

Použití

Manipulujte s palnou zbraní podle standardních bezpečnostních praktik.
Pravidelně kontrolujte pružinu nabíjecího dvířka na známky opotřebení nebo poruchy.

Pokyny pro Likvidaci



Zlikvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny nabíjecího dvířka v souladu s místními předpisy o nakládání
s odpady.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo určená místa pro
likvidaci kovových komponentů.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se RUGER® Large Frame SA Loading Gate Spring se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v produktové literatuře.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší RUGER® Large Frame SA
Loading Gate Spring. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


